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EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE

Certificate Nr: 2163-PPE-639
Respiratory protective devices, filtering half masks to protect against particles manufactured by

Guangdong YIDAO Medical Technology Co., LTD.

Room 302, Building 2, No. I, Lane I, Xiju Road, Hengli, Dongguan City, Guangdong Province,
P. R. CHINA

are tested and evaluated according to

EN 149:2001+A1:2009 Respiratory Protective Devices - Filtering Half
Masks To Protect Against Particles - Requirements, Testing, Marking

Based on the type examination conducted with the evaluation of test reports, technical file
according to Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 5, it is approved
that the product meets the requirements of the regulation. The details of essential requirement
compliance is given in technical report numbered 2163-PPE-640.

Product Definition
Brand Name: YPHD Model: YD-002

Filtering half mask
Total Inwards Leakage: Class- FFP2

Here by the manufacturer is allowed to use notified body number (2163) and can fix CE mark,
as shown below, on the Category Il product models given above, with;

»  Issuing an appropriate EU Declaration of Conformity according to Personal
Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 Annex 9.

*  Ongoing successful performance in fulfilment of the requirements set out in Personal
Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 and harmonized standards, ensured
by assessments based on Annex 7 (Module C2) or Annex 8 (Module 0) of the
regulation no later than 1 year from the beginning of serial production

This certificate is initially issued on 28/04/2020 and will be valid for 5 years if there is no
change in the relevant harmonized standard affecting the essential health and safety

requirements.

2163
|

Suat KACMAZ
UNIVERSAL CERTIFICATION
Director

The validity of this celtificate can be verified online.
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TECHNICAL ASSESSMENT REPORT

REPORT DATE/NO:28.04.2020 / 2163-PPE-640

Client: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD.
Address: Room 302. Building 2. No. 1. Lane 1. Xiju Road. Hengli. Dongguan City. Guangdong Province. P.R. CHINA

This report is for the given above, manufacturer prepared according to the test results obtained for the product dated 25.04.2020 with ID 04-2020-T-053
based on EN 149: 2001 +A1:2009 standard. The technical tile or the manufacturer, and risk evaluation against the essential health safety requirements
and the test report evaluated for their relation with Essential Requirements of Personel Protective Equipment Regulation and found to be appropriate.

This report is an annex and an integral pan of the EU Type Examination Certificate No. 2163 - PPF. - 639 issued to the manufacturer. The test results
and issued certificate belongs only to the tested model. The technical report consists of a total of 7 pages.

Product Description: Particle Filtering half mask

Total Inward Leakage: Classification- FFP2
Trademark : YPHD
Model : YD-002
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THE CLAUSES OF EN 149: 2001 +Al: 2009 STANDARD RELATED TO EUROPEAN UNION DIRECTIVE
EU 2016/425 REQUIREMENTS

I.1. Design principles

I.I.I. Ergonomics

PPE must be so designed and manufactured that in the foreseeable conditions of use for which it is intended the user can perform the risk related activity normally whils
enjoying appropriate protection of the highest possible level.

1.1.2. Levels and classes of protection

1.1.2.1. Highest level of protection possible

The optimum level or protection to be taken into account in the design is that beyond which the constraints by the wearing of the PPE would prevent its effective use
during the period of exposure to the risk or normal performance of the activity.

1.1.2.2. Classes of protection appropriate to different levels of risk

Where differing foreseeable conditions of use are such that several levels of the same risk can be distinguished. appropriate classes of protection must be taken
into account in the designofthe PPE.

1.2. Innocuousness of PPE
1.2.1. Absence of risks and other inherent nuisance factors
PPE must be so designed and manufactured as to preclude risks and other nuisance factors under foreseeable conditions of use.

1.2.1. 1. Suitable constituent materials
The materials of which the PPE is made. including any oftheir possible decomposition products, must not adversely affect the health or safety of users.

1.2.1.2. Satisfactory surface condition of all PPE parts in contact with the user
Any part of the PPE that is in contact or is liable to come into contact with the user when the PPE is worn must be free of rough surfaces, sharp edges. sharp points
and the like which could cause excessive irritation or injuries

1.2.1.3. Maximum permissible user impediment
Any impediment caused by PPE to movements to be made, postures to be adopted and sensory perception must be minimized: nor must PPE cause
movements which endanger the user or other persons.

1.3 Comfort and effectiveness

1.3.1. Adaptation of PPE to user morphology

PPE must be designed and manufactured in such a way as to facilitate its correct positioning on the user and to remain in place for the foreseeable period of
use, bearing in mind ambient factors, the actions to be carried out and the postures to be adopted. For this purpose. it must be possible to adapt the PPE to fit the
morphology or the user by all appropriate means, such as adequate adjustment and attachment systems or the provision of an adequate range of sizes.

1.3.2. Lightness and design strength

PPE must be as light as possible without prejudicing design strength and efficiency.

Apart from the specific additional requirements which they must satisfy in order to provide adequate protection against the risks in question (see 3). PPE must be
capable of withstanding the effects of ambient phenomena inherent under the foreseeable conditions of use

1.4. Information supplied by the manufacturer
The notes that must be drawn up by the former and supplied when PPE is placed on the market must contain all relevant information on:

a) Inaddition to the name and address of the manufacturer and/or his authorized representative established in the Community

b) Storage, use, cleaning. maintenance, servicing and disinfection. cleaning. maintenance or disinfectant protection recommended by
manufacturers must have no adverse effect on PPE or users when applied in accordance with the relevant instructions:

c)  Performance as recorded during technical tests to check the levels or classes of protection provided by the PPE in question:
d) Suitable PPEaccessories and the characteristics of appropriate spare parts;

e) The classes of protection appropriate to different levels of risk and the corresponding limits or use:

f)  The obsolescence deadline period of obsolescence of PPE or certain of its components;

g) The type of packaging suitable for transport;

h) The significance of any markings(see 2.12)

1)  Where appropriate the references of the Directives applied in accordance with Article5(6) (b);

j)  The name, address and identification number of the notified body involved in the design stage of the PPE
These notes, which must be precise and comprehensible, must be provided at least in the official language(s) of the member state of destination
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2. ADDITIONAL REQUIEREMENTS COMMON TO SEVERAL CLASSES OR TYPES OF PPE

2.1. PPE incorporating adjustment systems
If PPE incorporates adjustment systems. the latter must be designed and manufactured so that after the adjustment, they do not become undone
unintentionally in the foreseeable conditions of use.

2.3.PPE for the face, eyes and respiratory system

Any restriction of the user's face, eyes. Field of vision or respiratory system by the PPE shall be minimized.

The screens for those types of PPE must have a degree of optical neutrality that is compatible with the degree of precision and the duration of the
activities of the user.

If necessary, such PPE must be treated or provided with means to prevent misting-up.

Models of PPE intended for users requiring sight correction must be compatible with the wearing of spectacles or contact lenses.

2.4.PPE subject to ageing

If it is known that the design performance of new PPE may be significantly affected by ageing, the month and year of manufacture and/or. if possible,
the month and year of obsolescence must be indelibly and unambiguously marked on each item of PPE placed on the market and on its packaging.

If the manufacturer is unable to give an undertaking with regard to the useful life of the PPE. his instructions must provide all the information necessary
to enable the purchaser or user to establish a reasonable obsolescence month and year. taking into account the quality level of the model and the
effective conditions of storage, use. cleaning, servicing and maintenance.

Where appreciable and rapid deterioration in PPE performance is likely to be caused by ageing resulting from the periodic use of a cleaning process
recommended by the manufacturer, the latter must, if possible, affix a marking to each item of PPE placed on the market indicating the maximum
number of cleaning operations that may be carried out before the equipment needs to be inspected or discarded. Where such a marking is not affixed. the
manufacturer must give that information in his instructions.

2.6. PPE for use in potentially explosive atmospheres
PPE intended for use in potentially explosive atmospheres must be designed and manufactured in such a way that it cannot be the source of an electric,
electrostatic or impact-induced arc or spark likely to cause an explosive mixture to ignite.

2.8. PPE for intervention in very dangerous situations

The instructions supplied by the manufacturer with PPE for intervention in very dangerous situations must include, in particular, data intended for
competent, trained persons who are qualified to interpret them and ensure their application by the user.

The instructions must also describe the procedure to be adopted in order to verily that PPE is correctly adjusted and functional when worn by the user.
Where PPE incorporates an alarm which is activated in the absence of the level of protection normally provided. the alarm must be designed and placed
so that it can be perceived by the user in the foreseeable conditions of use.

2.9. PPE incorporating components which can be adjusted or removed by the user
Where PPE incorporates components which can be attached, adjusted or removed by the user for replacement purposes. such components must be
designed and manufactured so that they can be easily attached, adjusted and removed without tools.

2.12. PPE bearing one or more identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety

The identification or recognition marks directly or indirectly relating to health and safety affixed to these types or classes of must preferably take the
form of harmonized pictograms or ideograms and must remain perfectly legible throughout the foreseeable useful life of the PPE. In addition, these
marks must be complete, precise and comprehensible so as to prevent any misinterpretation: in particular, where such marks incorporate words or
sentences, the latter must appear in the official language(s) of the Member State where the equipment is to be used.

If PPE (or a PPE component) is too small to allow al lor part of the necessary marking to be affixed, the relevant information must be mentioned on the
packing and in the manufacturer's notes.

. ADDITIONAL REQIUREMENTS SPECIFIC TO PARTICULAR RISKS

3.10.2. Protection against cutaneous anti ocular contact

PPE intended to prevent the surface contact of all or part of the body with substances and mixtures which are hazardous to health or with harmful
biological agents must be capable of preventing the penetration or permeation of such substances and mixtures and agents through the protective
integument under the foreseeable conditions of use for which the PPE is intended.

To this end, the constituent materials and other components of those types of PPE must be chosen or designed and incorporated so as to ensure, as far as
possible, complete leak-tightness, which will allow where necessary prolonged daily use or, failing this, limited leak-tightness necessitating a restriction
of the period of wear.

Where, by virtue of their nature and the foreseeable conditions of their use. certain substances and mixtures which are hazardous to health or harmful
biological agents possess high penetrative power which limits the duration of the protection provided by the PPE in question, the latter must be
subjected to standard tests with a view to their classification on the basis of their performance. PPE which is considered to be in conformity with the test
specifications must bear a marking indicating, in particular, the names or. in the absence of the names, the codes of the substances used in the tests and
the corresponding standard period of protection. The manufacturer's instructions must also contain. in particular, an explanation of the codes (if
necessary), a detailed description of the standard tests and all appropriate information for the determination of the maximum permissible period of wear
under the different foreseeable conditions of use.
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Technical Assessment of EN 149:200 1

the (EU) 2016/425 Directive

Conforming to EN 149:2001 + A1:2009 Standard Requirements|

Classification: Particle Filtering Half Mask

Total Inward Leakage: Classification - FFP2

A1:2009 Standard and other Standards it refers to Clauses Corresponding to

Parking: Particle filtering half masks are packaged to protect them from contamination before use and with cardboard boxes to prevent

mechanical damage.

Material: Material used in particle filtering half masks. according to the simulated wearing treatment and temperature conditioning reports: It is understood
withstand handling and wear over the period for which the particle filtering half mask is designed to be used. suffered mechanical failure of the
facepiece or straps. any material from the filter media released by the air flow through the filter has not constitute a hazard or nuisance for the

‘wearer.

Cleaning and Disinfection: Particle filtering half mask is not designed to be as re-usable.

Practical Performance:

. . Requirements in accordance with EN

Assessed Elements Positive Negative 149:2001+ A1:2009 and Result
1.The face piece fitting 2 0
2.Head harness comfort 2 0 Positive results should be obtained from the
3.Security of fastenings 2 0 performance tests related to the
4.Speech clearness 2 0 implementation under real conditions.
5.Field of vision 2 0
6.Materials compatibility 2 No imperfections
with skin 0

Conditioning: (A.R.) As Received, original

Finish of Parts: Particle filtering half masks. which are likely to come into contact with the user, do not have sharp edges and do not contain

burrs.

Total Inward Leakage:

S;;j%ctct s?rﬁi)?ef Condition 1. Walk 1 ef]‘_tlj:fiiht n;I /e;:wn Speech 2. Walk Average
| 32 AR 4,93 5,21 4,68 5.16 4.77 498
2 33 AR 4,96 5,32 4,81 5.50 4.79 5.07
3 34 AR 4,85 5,62 4,82 5.65 4.91 5.20
4 35 AR 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01
5 36 AR 4,82 5,52 4,65 5.64 4.71 5.10
6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5.12 5.10 5.21
7 17 T.C. 525 5,49 5,26 5.46 5.15 533
3 18 T.C. 5,29 4,32 523 5.36 5,16 5.05
9 19 T.C. 5,34 522 5,30 5,49 5,21 531
10 20 T.C. 5,24 532 5,19 5.46 5.26 5.31
Average 5,06 5,30 4,97 5,45 4,97 5,16
Min 4,71 4,32 4,65 5,16 4,66 4,98
Max 5,34 5,62 5,30 5,51 5,26 5,33
Conditioning: (A.R.) As Received, original
(T.C.) Temperature conditioning Results P (”’""’) Leakage Value
Results meet with FFP2 requirements
Penetration of filter material: Sodium Chloride Testing
S Sodium Chloride Testing Requirements in accordance with
Condition SNa,(;;f 95 Limin max(%) TEN T 92001 Al 2009 Result
(AR) 23 3.81
(AR 24 3,76 Filtering half masks fulfill the
(A.R) 25 3.90 FFP1 <20% requirements of the standard
(S.W.) | 4.14 EN 149:2001 +A1:2009
(SW) 2 4,16 FFP2<6 % lgivenin 7.9.2 in range of the
(S.W.) 3 420 first and second protection
(M.S. T.C) 7 445 FFP3<=1% class
(M.S. T.C) 8 478 (FFP1, FFP2)
(M.S.T.C) 9 4,69

Conditioning: (M.S.) Mechanical Strength

(T.C.) Temperature Conditioning

(A.R.I As Received, original

(S.W.) Simulated wearing treatment
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Penetration of filter material: : Paraffin Oil Testing

e No. of Paraffin oil Testing Requirementsin accordance §
Condition Sample 95 L/min max(%) with EN 149:2001 + AL:2009 Result
(AR) 26 427
(A.R) 27 4,20 Filtering half masks fulfill the
(A.R) 28 4.16 FFP1 < 20% requirements of the standard
(SW.J 4 3.94 EN 149:2001 + A1:2009
(SW ) 5 3.88 FFP2 < 6% given in 7.9.2 in range of the
(S.W) 6 3,76 first and second protection
(M.S. TC.) 10 426 FFP3 < 1% class
(MS. T.C) 11 4.27 (FFPI, FFP2)
(M.S. T.C) 12 4.36

Conditioning: (M.S) Mechanical Strength
(T.C.) Temperature Conditioning
‘(A.R.) As Received, original
(S. W.) Simulated wearing treatment

Compatibility with skin: In Practical Performance report the likehood of mask materials in contact with the causing irritation or other adverse effect on health was reported.

Flammability-:

. No. of N . Requirements in accordance with EN
Condition Sample Visual inspection 149:2001 + Al :2009 Result
(AR.) 32 14 Filtering hair mask Passed
(AR) 33 1,3 shall not bum or not
(T.C) 21 12 conlinue to bum for Filtering half masks fulfill
2 more than 5 s after requirements of the
(T.C) 1,1 removal from the flame standard

Conditioning: (A.R.) As Received, original
(T.C.) Temperature Conditioning
Carbon-dioxide content of the inhalation air:

An average
Condition No. of CO:z content of the inhalation air CO; content of Requirements in accordance with Result
Sample [%] by volume the inhalation EN 149:2001 +A1:2009
air

(AR) 41 0.91 Passed
(AR) 42 0.83 089 CO2 content of the inhalation air Filtering half mask
- shall not exceed an average of iltering halfmasks

(AR) 43 0,92 1.0% by volume  fulfill

: requirements of the

standard

Conditioning: (A.R.) As Received, original

Head harness: In Practical Performance report. No adverse effects have been reported for holding the mask of the head harness firmly in
position, for total inward leakage properties.

Field of vision: In Practical Performance report. No adverse effects were reported for the field of vision features.

Breathing Resistance: Inhalation

Inhalation Resistance (mbar)

Requirements in
Condition No. of Flow Rate Requirements in Flow rate accordance with Result
sample 30 L/min accordance with EN 95 L/min EN 149:2001 +
149:2001 + A1:2009 Al:2009
(AR)) 29 0,5 L5
(AR 30 0,4 1,3
(AR)) 31 0,5 FFP1<0,6 1,6 FFP1<2,1
(S.W) 1 0,5 1,4
(S.W) 2 0,6 FFP2<0,7 15 FFP2<24 Passed
(S.W) 3 0,6 1,4
(T.C) 13 0,5 FFP3<1,0 1,6 FFP3<3,0
(T.C) 14 0,5 1,7
(T.C) 15 0,5 1,7

Conditioning: (A .R.) As Received, original
(S.W.) Simulated wearing treatment

(T.C.) Temperature Conditioning



Breathing resistance: Exhalation

The dummy head position

Exhalation resistance

. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,2
Facing vertically upwards 2,1
(AR) 29 Facing vertically downwards 2,1
Lying on the left side 2,3 FFP1<3
Lying on the right side 2,0
Facing directly 2,0 FFP2<3 Passed
Facing vertically upwards 2,0
(A.R) 30 Facing vertically downwards 2,1 FFP3 <3
Lying on the left side 2,0
Lying on the right side 2,4
Conditioning: (A.R.) As received, original
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
o Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,2
Facing vertically upwards 2,1
(A.R) 31 Facing vertically downwards 1,9
Lying on the left side 2,1 FFP1 <3
Lying on the right side 2,0
Facing directly 2.2 FFP2 <3 Passed
Facing vertically upwards 2,2
(S.W.) 1 Facing vertically downwards 2,0 FFP3 <3
Lying on the left side 2,3
Lying on the right side 2,4
Conditioning: (A.R.) As received, original
(S.W.) Simulated wearing treatment
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accogdance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0
Facing vertically upwards 2,3
(S.W.) 2 Facing vertically downwards 2,0
Lying on the left side 2,0 FFP1<3
Lying on the right side 2,2
Facing directly 2,1 FFP2 <3 Passed
Facing vertically upwards 2,3
(S.W) 3 Facing vertically downwards 2,0 FFP3 <3
Lying on the left side 2,1
Lying on the right side 2,1
Conditioning: (S.W.) Simulated wearing treatment
Breathing resistance: Exhalation
The dummy head position Exhalation resistance
. Flow rate Requirements in
Condition No. of sample 160L/min accordance with EN Results
149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0
Facing vertically upwards 2,4
(T.C) 13 Facing vertically downwards 2,4
Lying on the left side 2,2 FFP1<3
Lying on the right side 2,3
Facing directly 2,1 FFP2<3 Passed
Facing vertically upwards 2,2
(T.C) 14 Facing vertically downwards 2,1 FFP3<3
Lying on the left side 2,2
Lying on the right side 2,1

Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning
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Breathing Resistance: Exhalation
the dummy head position Exhalation resistance
.. No. of - p
Condition sample Flow rate Requirements in accordance Results
160L/min | with EN 149:2001 + A1:2009
Facing directly 2,0 FFP1<3
Facing vertically upwards 2,1
(T.C) 15 Facing vertically downwards 1,9 FFP2 <3

Lying on the left side 2,0 Passed
Lying on the right side 2,0 FFP3 <3

Conditioning: (T.C.) Temperature Conditioning

Clogging: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable.
(For single shift use devices, the clogging test is optional test. For re-usable devices test is mandatory.)

Penetration of filter material: This test is not applied to Particle Filtering Half Mask which is not reusable

Demountable Parts: There are no demountable parts on the product.

Marking - Packaging: Necessary markings are available on the product and its packaging,

Information to be supplied by the manufacturer: In each of the smallest commercially available packaging of the product, implementation (installation
instruction) pre-use controls. warning and usage limitations. storage and meanings of symbols/ pictograms arc defined.

PREPARED BY APPROVED BY

Mert TUKENMEZ Suat I<KA(MAZ /?
PPE Expert General Manager ‘-ﬁ
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CERTIFIKAT EU PREZKOUSENI TYPU

Certifikat ¢: 2163-PPE-639

Ochranné prostredky dychacich organt, filtracni polomasky na ochranu proti ¢asticim vyrobenym

Guangdong YIDAO Medical Technology Co. LTD.
Pokoj 302, budova 2, ¢. I, pruh I, Xiju Road, Hengli, Dongguan City, provincie Guangdong,
P.R. CINA
jsou testovany a hodnoceny podle

EN 149:2001+A1:2009 Ochranné prostiedky dychacich organt -
Filtra¢ni polomasky na ochranu proti ¢asticim - Pozadavky,
zkouSeni, znaceni

Na zakladé provedené typové zkousky s vyhodnocenim zkusebnich protokoltl, technické
dokumentace podle nafizeni o osobnich ochrannych prostredcich (EU) 2016/425, ptiloha 5, se
schvaluje, ze vyrobek splituje pozadavky natfizeni. Podrobnosti o splnéni zakladnich
pozadavki jsou uvedeny v technické zprave s ¢islem 2163-PPE-640.

Definice produktu
Nazev zna¢ky: Model: YPHD YD-
002 Filtra¢ni polomaska
Celkovy tunik dovnit¥: Tiida - FFP2
Zde mize vyrobce pouzit ¢islo oznameného subjektu (2163) a mize na vyse uvedené modely
vyrobku kategorie Il umistit oznaceni CE, jak je uvedeno nize, s;

*  Vydani ptislusného EU prohlaseni o shod¢ podle piilohy 9 nafizeni o
osobnich ochrannych prostiedcich (EU) 2016/425.

e Prabézné Gspésné plnéni pozadavki stanovenych v nafizeni o osobnich ochrannych
prostiedcich (EU) 2016/425 a v harmonizovanych normach, zajisténé na zaklad¢
posouzeni podle p¥ilohy 7 (modul C2) nebo p¥ilohy 8 (modul 0) nafizeni nejpozdéji do
1 roku od zahajeni sériové vyroby.

Tento certifikat je pivodn¢ vydan dne 28. 4. 2020 a bude platny po dobu 5 let, pokud nedojde
ke zméné¢ pfislusné harmonizované normy, ktera by méla vliv na zékladni pozadavky na

ochranu zdravi a bezpecnost.

pozadavky.
2163

Suat KACMAZ
UNIVERZALNI CERTIFIKACE
Reditel

Platnost tohoto osvédceni lze ovéfit online.
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ZPRAVA O TECHNICKEM POSOUZENI

DATUM/CISLO ZPRAVY: 28.04.2020 / 2163-PPE-640

Klient: Guangdong YIDAO Medical Technology Co.. LTD.
Adresa: Pokoj 302. Budova 2. ¢. 1. Uli¢ka 1. Xiju Road, Hengli. Dongguan City. Provincie Guangdong. P. R. CHINA

Tento protokol je pro vyse uvedeny vyrobek vypracovan vyrobcem podle vysledki zkousek ziskanych pro vyrobek ze dne 25.4.2020 s ID 04-2020-T-053
na zakladé normy EN 149: 2001 +A1: 2009. Technické dlazdice nebo vyrobce a hodnoceni rizik vzhledem k zakladnim pozadavkim na zdravotni
bezpecnost a zkuSebni protokol vyhodnotil z hlediska jejich vztahu k zakladnim pozadavkim nafizeni o ochrannych prostredcich osob a shledal je
vhodnymi.

Tato zprava je ptilohou a nedilnou soucasti certifikatu EU pfezkouseni typu ¢. 2163 - PPF. - 639 vydaného vyrobei. Vysledky zkousek a vydany
certifikat nalezi pouze zkousenému modelu. Technickd zprava ma celkem 7 stran.

Popis produktu: Vhodny k pouziti v domacnosti: Polomaska s filtrovanim ¢astic
Celkovy tnik dovniti: Klasifikace - FFP2 Obchodni

znacka :YPHD
Model : YD-002

\'page 1jm /
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Ustanoveni normy EN 149: 2001 +Al: 2009 souvisejici se smérnici Evropské unie
POZADAVKY EU 2016/425

L.I. Zasady navrhu

I.ILI. Ergonomie

Osobni ochranné prostiedky musi byt navrzeny a vyrobeny tak, aby za predvidatelnych podminek pouziti, pro které jsou uréeny, mohl uzivatel normalné vykonavat
¢innost spojenou s rizikem a zaroven pozivat odpovidajici ochranu na nejvys$si mozné urovni.

1.1.2. Urovné a tiidy ochrany

1.1.2.1. Nejvyssi mozna uroven ochrany

Optimalni Groven ochrany, kterou je tfeba pfi navrhu zohlednit, je takova, pii jejimz piekroceni by omezeni vyplyvajici z noseni OOP branila jejich t¢innému
pouziti béhem doby vystaveni riziku nebo bézného vykonu ¢innosti.

1.1.2.2. Tridy ochrany odpovidajici riznym drovnim rizika

Pokud jsou riizné predvidatelné podminky pouziti takové, ze lze rozlisit nékolik urovni téhoz rizika, musi byt pfi navrhu OOP zohlednény piislusné tiidy
ochrany.

1.2. Neskodnost osobnich ochrannych prostiredki

1.2.1. Neexistence rizik a dalich inherentnich nepfijemnych faktora

Osobni ochranné prostiedky musi byt navrzeny a vyrobeny tak, aby za pedvidatelnych podminek pouziti vylucovaly rizika a jiné neptijemné faktory.

1.2.1. I. Vhodné zakladni materialy

Materialy, z nichz jsou osobni ochranné prostiedky vyrobeny, véetné viech moznych produkti jejich rozkladu, nesmi neptiznivé ovliviiovat zdravi nebo bezpecnost uzivateli.
1.2.1.2. Uspokojivy stav povrchu viech ¢asti OOP, které prichazeji do styku s uzivatelem.

Jakakoli ¢ast OOP, ktera je v kontaktu nebo muize pfijit do kontaktu s uzivatelem pii noseni OOP, musi byt bez drsnych povrchi, ostrych hran, ostrych hrotii a
podobné, které by mohly zptsobit nadmémé podrazdéni nebo poranéni.

1.2.1.3. Maximalni p¥ipustna piekazka pro uZivatele

Jakékoli prekazky, které OOP zpuisobuji pii provadéni pohybi, zaujimani poloh a smyslovém vnimani, musi byt minimalizovany: OOP nesmi zptsobovat
pohyby, které ohrozuji uzivatele nebo jiné osoby.

1.3 Komfort a t¢innost

1.3.1. Prizpiisobeni osobnich ochrannych prosti‘edkii morfologii uzivatele

Osobni ochranné prostiedky musi byt navrzeny a vyrobeny tak, aby umoznovaly spravné umisténi na uzivatele a aby zlstaly na svém misté po
predvidatelnou dobu pouzivani s ohledem na okolni faktory, ¢innosti, které maji byt provadény, a polohy, které maji byt zaujaty. Za timto Gicelem musi byt
mozné prizplsobit osobni ochranny prostfedek morfologii nebo uzivateli v§emi vhodnymi prosttedky, jako jsou vhodné systémy nastaveni a upevnéni nebo
poskytnuti odpovidajiciho rozsahu velikosti.

1.3.2. Lehkost a pevnost konstrukce

Osobni ochranné prosttedky musi byt co nejleh¢i, aniz by to bylo na ikor pevnosti a u¢innosti konstrukce.

Kromé specifickych dodate¢nych pozadavki, které musi spliovat, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred danymi riziky (viz bod 3). Osobni ochranné
prostiedky musi byt schopny odolat uc¢inkiim okolnich jevi, které jsou pro né charakteristické za predvidatelnych podminek pouziti.

1.4. Informace poskytnuté vyrobcem
Poznamky, které musi prvni z nich vypracovat a dodat pfi uvedeni OOP na trh, musi obsahovat vSechny diilezité informace o:

a)  Kromé jména a adresy vyrobce a/nebo jeho zplnomocnéného zastupce usazeného ve Spolecenstvi

b) Skladovani, pouzivani, ¢iSténi. Gdrzba, servis a dezinfekce. ¢iSténi. idrzba nebo dezinfekéni ochrana doporu¢ena vyrobcem nesmi
mit pfi pouziti v souladu s piislusnymi pokyny zadny nepiiznivy vliv na OOP nebo uzivatele:

¢)  Vykonnost zaznamenand pii technickych zkouskéch pro kontrolu Grovni nebo tid ochrany poskytovanych danym OOP:

d)  Vhodné OOPfislusenstvi a vlastnosti vhodnych néhradnich dild;

e)  Tridy ochrany odpovidajici riznym trovnim rizika a odpovidajici limity nebo pouziti:

f)  Lhita zastardvéni Doba zastarivani osobniho vybaveni nebo nékterych jeho soucsti;

g)  Typ obalu vhodny pro piepravu;

h)  Vyznam piipadnych znacek (viz 2.12)

i)  Pfipadné odkazy na smérnice pouZité v souladu s ¢l. 5 odst. 6 pism. b);

j)  Naézev, adresa a identifika¢ni ¢islo ozndmeného subjektu, ktery se podilel na fazi navrhu OOP.
Tyto poznamky, které musi byt presné a srozumitelné, musi byt uvedeny alespon v Gfednim jazyce (jazycich) ¢lenského statu urceni.
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2. DALSI POZADAVKY SPOLECNE PRO NEKOLIK TRID NEBO TYPU PPE

2.1. Osobni ochranné prostiedky zahrnujici systémy nastaveni
Pokud osobni ochranné prostiedky obsahuji sefizovaci systémy, musi byt tyto systémy navrzeny a vyrobeny tak, aby se po sefizeni v predvidatelnych
podminkach pouziti nechténé nerozpojily.

2.3. Osobni ochranné prosti‘edky pro obli¢ej, o¢i a dychaci cesty

Jakékoli omezeni obliceje uzivatele, o¢i. zorného pole nebo dychaciho systému osobnim ochrannym prostiedkem musi byt minimalizovano.

Obrazovky téchto typti osobnich ochrannych prostredki musi mit takovy stupen optické neutrality, ktery je slucitelny se stupném piesnosti a dobou
trvani cinnosti uzivatele.

V piipadé potieby musi byt tyto osobni ochranné prostiedky osetieny nebo opatfeny prostiedky zabranujicimi zamlzovani.

Modely OOP ur¢ené pro uzivatele vyzadujici korekei zraku musi byt kompatibilni s nosenim bryli nebo kontaktnich ¢ocek.

2.4. Osobni ochranné prostiedky podléhajici starnuti

Pokud je znamo, ze konstrukéni vlastnosti nového OOP mohou byt vyznamné ovlivnény starnutim, musi byt na kazdém kusu OOP uvadéném na trh a
na jeho obalu nesmazatelné a jednozna¢né vyznacen mésic a rok vyroby a/nebo, je-li to mozné, mésic a rok zastarani.

Pokud se vyrobce nemtize zavazat k zivotnosti OOP, musi jeho pokyny poskytnout veskeré informace nezbytné k tomu, aby kupujici nebo uzivatel
mohl stanovit pfiméfeny mésic a rok zastarani s ohledem na uroven kvality modelu a G¢inné podminky skladovani, pouzivani, Cisténi, servisu a
Gdrzby.

Pokud je pravdépodobné, Ze starnuti zplsobené pravidelnym pouzivanim cistictho procesu doporuc¢eného vyrobcem zptisobi znatelné a rychlé
zhorSeni funkénosti OOP, musi vyrobce pokud mozno opatfit kazdy kus OOP uvedeny na trh oznacenim, které uvadi maximalni pocet Cisticich
operaci, které lze provést, nez je tieba zafizeni zkontrolovat nebo vyfadit. Pokud takové oznaceni neni umisténo, musi vyrobce tuto informaci uvést
ve svych pokynech.

2.6. Osobni ochranné prostiedky pro pouZiti v prosti‘edi s nebezpecim vybuchu
Osobni ochranné prosttedky urcené pro pouziti v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu musi byt navrzeny a vyrobeny tak, aby nemohly byt zdrojem
elektrického, elektrostatického nebo narazového oblouku nebo jiskry, které by mohly zpiisobit vzniceni vybusné smési.

2.8. OOP pro zasahy ve velmi nebezpecnych situacich

Navod dodavany vyrobcem s osobnimi ochrannymi prostiedky pro zasah ve velmi nebezpec¢nych situacich musi obsahovat zejména tudaje urcené pro
kompetentni, vyskolené osoby, které jsou kvalifikovany k jejich vykladu a zajisténi jejich pouziti uzivatelem.

V pokynech musi byt rovnéz popsan postup, ktery je tfeba piijmout, aby bylo ovéteno, ze OOP jsou spravné nastaveny a funkéni, kdyz je uzivatel nosi.
Pokud je soucasti OOP alarm, ktery se aktivuje pti absenci bézné poskytované tirovné ochrany, musi byt alarm navrzen a umistén tak, aby jej uzivatel
mohl vnimat za predvidatelnych podminek pouziti.

2.9. osobni ochranné prostiedky obsahujici soucasti, které miiZe uZivatel upravovat nebo odstranovat.
Pokud osobni ochranné prosttedky obsahuji soucasti, které mize uzivatel za ucelem vymeény pfipevnit, upravit nebo sejmout, musi byt tyto soucasti
navrzeny a vyrobeny tak, aby je bylo mozné snadno pfipevnit, upravit a sejmout bez pouziti naradi.

2.12. Osobni ochranné prostiedky opatiené jednou nebo vice identifika¢nimi nebo rozpoznavacimi znackami, které se primo nebo nepfimo
vztahuji k bezpe¢nosti a ochrané zdravi p¥i praci.

Identifikacni nebo rozpoznavaci znacky, které se pfimo nebo nepfimo vztahuji k bezpecnosti a ochrané zdravi a jsou umistény na téchto typech nebo
tiidach, musi mit prednostné podobu harmonizovanych piktogramti nebo ideogrami a musi zistat dokonale citelné po celou dobu predvidatelné
zivotnosti OOP. Kromé toho musi byt tyto znacky tplné, presné a srozumitelné, aby se predeslo jakémukoli nespravnému vykladu: zejména
pokud tyto znacky obsahuji slova nebo véty, musi byt uvedeny v Gifednim jazyce (jazycich) clenského statu, v némz ma byt prostiedek pouzivan.

Pokud je osobni ochranny prostiedek (nebo jeho soucast) pfilis maly na to, aby na n¢j bylo mozné umistit ¢ast potfebného oznaceni, musi byt ptislusné
informace uvedeny na obalu a v poznamkach vyrobce.

. DALSI POZADAVKY SPECIFICKE PRO KONKRETNI RIZIKA.

3.10.2. Ochrana pied koZnim a o¢nim kontaktem

Osobni ochranné prostiedky urcené k zabranéni kontaktu povrchu celého téla nebo jeho ¢asti s latkami a smésmi, které jsou nebezpecné pro
zdravi, nebo se $kodlivymi biologickymi ¢initeli musi byt schopny zabranit pronikani nebo prostupovani téchto latek a smési a Cinitelt pres
ochranny obal za pfedvidatelnych podminek pouziti, pro které¢ jsou osobni ochranné prosttedky urceny.

Za timto ucelem musi byt materialy a dalsi soucasti téchto typt osobnich ochrannych prostiedkti vybrany nebo navrzeny a zabudovany tak, aby byla
pokud mozno zajisténa tiplna tésnost, ktera v piipadé potieby umozni dlouhodobé kazdodenni pouzivani, nebo, pokud to neni mozné, omezena tésnost
vyzadujici omezeni doby noSeni.

Pokud maji nekteré latky a smési, které jsou nebezpecné pro zdravi nebo skodlivé biologické Cinitele, vzhledem ke své povaze a predvidatelnym
podminkam jejich pouziti vysokou pronikavost, ktera omezuje dobu ochrany poskytované danymi OOP, musi byt tyto OOP podrobeny
standardnim zkouskam s cilem jejich klasifikace na zakladé jejich ucinnosti. Osobni ochranné prostfedky, které jsou povazovany za vyhovujici
zkugebnim specifikacim, musi byt opatfeny oznacenim uvadéjicim zejména nazvy nebo, pokud nazvy nejsou k dispozici, kody latek pouzitych pii
zkouskach a odpovidajici standardni dobu ochrany. Navod vyrobce musi rovnéz obsahovat zejména vysvétleni kodu (je-li to nutné), podrobny
popis standardnich zkousek a vSechny piislusné informace pro stanoveni maximalni pfipustné doby opotfebeni za riznych piedvidatelnych podminek
pouziti.
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Technické posouzeni normy EN 149: 200 1 12009 a dalsich na Ustanoveni odpovidajici

smérnici (EU) 2016/425

Splnuje pozadavky normy EN 149:2001 + A1:2009

Klasifikace: Filtrace ¢astic Polomaska

Celkovy tnik dovniti: Klasifikace - FFP2
Parkovéni: Filtratni polomasky jsou baleny tak, aby byly pfed pouzitim chranény pfed znecisténim, a v kartonovych krabicich, aby se zabranilo
mechanickému poskozeni.
Material: Material pouZity v polomaskach filtrujicich ¢astice. podle zprav o simulovaném noseni a teplotni Gpravé: Je ziejmé, ze vydrzi manipulaci a noSeni po
dobu, po kterou je filtraéni polomaska proti ¢asticim urcena k pouziti. utrpéla mechanickou poruchu obli¢ejové masky nebo popruhi. zadny
material z filtracniho média uvolnény proudénim vzduchu pies filtr neptedstavuje pro uzivatele nebezpeci nebo obtiz.

Citéni a dezinfekce: Filtraéni polomaska neni uréena k opakovanému pouziti.

Prakticky vykon:

Posuzované prvky Poziitivn Negailtivn POZC}%]B}; l; o\tll;zl}sg:(lll49.200 I+
1.The kovani obli¢eje 2 0
2.Head postroj pohodli 2 0 Pozitivni vysledky by mély byt ziskany z
3.Bezpecnost spojovacich prvki 2 0 vykonnostni testy tykajici se
4.Srozumitelnost fe¢i 2 0 implementace v redlnych podminkéch.
5.Zorné pole 2 0
6.Snasenlivost materialti s 2 Z4dné nedokonalosti
pokozkou 0

PodminKky: (A.R.) Jak bylo pfijato, original
Povrchova tiprava dilii: které mohou pfijit do styku s uzivatelem, nemaji ostré hrany a neobsahuji otfepy.

Celkovy tunik dovniti:

Pred Pocet Hlava Hlava _—
mét vzorkdl Stav L vievo/ np /down Ret 2 Primér
testu Prochazk Vpravo Prochazka
a
I 32 AR 4,93 521 4,68 5.16 4.77 4.98
2 33 AR 4,96 5,32 4,81 5.50 4.79 5.07
3 34 AR 4,85 5,62 482 5.65 491 520
4 35 AR 4,77 5,56 4,72 5,49 4,66 5.01
5 36 AR 482 5,52 4,65 5.64 471 5.10
6 16 T.C. 5,11 5,41 5,02 5.12 5.10 5.21
7 17 T.C. 5,25 5,49 5,26 5.46 5.15 533
8 18 T.C. 5,29 432 5,23 5.36 5,16 5.05
9 19 T.C. 5,34 522 5,30 5,49 5,21 531
10 20 T.C 5,24 532 5,19 5.46 526 531
Pramér 5,06 5,30 497 5,45 497 5,16
Min 4,77 432 4,65 5,16 4,66 4,98
Max 5,34 5,62 5,30 5,51 5,26 533

Podminky: (A.R.) Jak bylo pfijato, original

(T. C.) Uprava teploty

Vysledky P (%) Hodnota tmiku

Vysledky spliuji pozadavky FFP2

Prunik filtra¢niho materialu: Zkouska chloridu sodného

Pocet Testovani chloridu Pozadavky v souladu s P
Stav vrorkii sodného 95 1/min EN 19:2001+ Al 22009 v ”l'“d“
max(%) ¢
(AR.) 23 3.81
(AR 24 3,76 Filtra¢ni polomasky splituji
(A.R.) 25 3.90 FFP1 < 20% pozadavky normy EN 149:200
(S-W.) I 4.14 1 2009
(S. W) 2 4,16 FFP2 <6 % uvedené v bodé 7.9.2 vrozsahu
(S.W.) 3 420 prvni a druhd ochrana
M.S. T.C) 7 445 FFP3 <1 % tiida
(M.S.T.C 8 478 (FFP1, FFP2)
( 9 4,69
M.S.T.C.)

Kondice: (M. S. ) Mechanicka pevnost
(T. C.) Temperature Conditioning
(A. R. T As Received, original (S.
W. ) Simulated wearing treatment
S ) Simulované opotiebeni)
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Prunik filtraéniho materidlu: : Zkouska parafinového oleje

. Pocet Parafinovy olej PoZadavky v souladu s R
Stav vzorkit Zkouska 95 I/min s EN 149:2001 + Al:2009 “1‘““
max(%)
(A.R) 26 427
(A.R) 27 4,20 Filtra¢ni polomasky spliuji
(A.R) 2 4.16 FFP1 < 20% pozadavky normy EN
(S.W.J 4 3.94 149:2001 + A1:2009
(SW.) 5 3.88 FFP2 < 6% uvedené v bodé 7.9.2 v
(S.W.) 6 3,76 rozsahu prvni a druhé
ochrany
(M. S. TC.) 10 4.26 FFP3<1% tiida
(MS. T.C. 11 4.27 (FFPL, FFP2)
)
(M.S.T.C) 12 4.36

Kondice: (M.S) Mechanické pevnost
(T.C.) T emperature Conditioning (Kondicionovaniteploty)
‘(A.R.) As Received, original
(S. W.) Simulované osetfeni noSenim

Kompatibilita s pokoZkou: Ve zpravé o praktickém provedeni byla uvedena pravdépodobnost, Ze materialy masky pii styku s pokoZkou zpiisobi podrazdéni nebo jiny nepiiznivy ucinek na
zdravi.

Hoflavost:
Podet Pozad: dle EN 149:200 1 +
Stav ki Vizudini kontrola ozadaviy poce | Vsledek
AR. 32 14 Filtra¢ni maska na vlas; Proslo
Y
(AR) 33 13 se nesmi zadrhavat _—
(T.C) 21 12 nebo nesmi l:‘ll't,racnvl polomasky
(T.C) » - pokragovat v spliuji pozadavky normy
.C. > zadrhavani po dobu
delsi nez 5 s po
uplynuti
odstranéni z plamene
Podminky: (A.R.) Jak bylo pfijato, original
(T.C.) Teplotni podminka Obsah
oxidu uhli¢itého v inhala¢nim vzduchu:
Primérny
Stav Pocet Obsah co2 v inhala¢nim vzduchu obsah co2 Pozadavky podle EN 149:2001 Vysledek
vzorkll [%] obj. inhalagni +A1:2009
vzduch
(AR)) 41 091 Proslo
(AR) 42 0.83 0.8 Obsah CO2 v inhala¢nim Filtrovani pol "
AR 0.92 ' vzduchu nesmi v priméru ! trovanllyv)vomase
(AR) 43 > piekrocit 1,0 % objemovych. poiadaiﬁ){;} e
standard

Podminky: (A.R.) Jak bylo pfijato, original

Postroj na hlavu: V praktické zpravé o vykonu. Nebyly zaznamenany zadné nepfiznivé u¢inky pro pevné drzeni masky hlavového postroje v dané
poloze, pro celkové vlastnosti uniku dovnitt.

Zorné pole: In Practical Performance report. U funkci zorné¢ho pole nebyly hlageny zadné nezadouci G¢inky.

Dychaci odpor: Inhalace

Inhalaéni odolnost (mbar)

Pozadavky
Stav Pocet Pratok 30 Pozadavky podle EN Pratok podle EN Vysledek
vzorkil 1/min 149:2001 + A1:2009 95 I/min 149:2001 +

Al :2009
(AR)) 29 0,5 1,5
(AR) 30 0.4 13
(AR)) 31 0,5 FFP1<0,6 1,6 FFP1<2,1
(S.W) 1 0,5 14
(S.W.) 2 0,6 FFP2<0,7 1,5 FFP2<24 Proslo
(S.W.) 3 0,6 14
(T.C.) 13 0,5 FFP3<1,0 1,6 FFP3<3,0
(T.C) 14 0,5 1,7
(T.C) 15 0,5 1,7

Kondicionovani: (A. R. ) As Received,
original (S.W.) Simulované oSetieni pfi
noseni

(T. C.) Teplotni kondicionovani



Dychaci odpor: Vydech

Poloha hlavy figuriny Vydechovy odpor
N o Pritokova Pozadavky v
Stav Pocet vzorki rychlost v souladu syEN Vysledky
160 I/min 149:2001 + A1:2009
Piimy pohled 22
Smérem nahoru 2,1
(AR) 29 Smérem svisle dola 2,1
Lezi na levém boku 23 FFP13
Lezi na pravém boku 2,0 Proglo
Piimy pohled 2,0 FFP2 3
Smérem nahoru 2,0
(A.R) 30 Smérem svisle dold 2,1 FFP3 3
Lezi na levém boku 2,0
Lezi na pravém boku 24
Podminky: (A.R.) Jak bylo obdrZeno, original
Dychaci odpor: Vydech
Poloha hlavy figuriny Vydechovy odpor
M o Pritokova Pozadavky v
Stav Poget vzorki rychlost v souladu syEN Vysledky
160 1/min 149:2001 + A1:2009
Pfimy pohled 22
Smérem nahoru 2,1
(AR) 31 Smérem svisle dolt 1,9
Lezi na levém boku 2,1 FFP1 3
Lezi na pravém boku 2,0 Proglo
Pfimy pohled 22 FFP2 3
Smérem nahoru 2,2
(S.W.) 1 Smérem svisle dola 2,0 FFP3 3
Lezi na levém boku 2,3
Lezi na pravém boku 24
Podminky: (A.R.) Jak bylo obdrzeno, original
(S.W.) Simulované opotiebeni
Dychaci odpor: Vydech
Poloha hlavy figuriny Vydechovy odpor
< o Pritok Pozadavky podle
Stav Pocet vzork 160 Vmin | EN 149:2001 1 Vysledky
A1:2009
Piimy pohled 2,0
Smérem nahoru 23
(S.W.) 2 Smeérem svisle dolt 2,0
Lezi na levém boku 2,0 FFP1 3
Lezi na pravém boku 2,2 .
PHmY pohled 21 FFP2 3 Proslo
Smérem nahoru 23
(S.W) 3 Smérem svisle dolt 2,0 FFP3 3
Lezi na levém boku 2,1
Lezi na pravém boku 2,1
Kondicionovani: (S.W.) Simulované osetieni noSenim
Dychaci odpor: Vydech
Poloha hlavy figuriny Vydechovy odpor
< o Pratok Pozadavky podle
Stav Poget vzorki 160 I/min EN Vysledky
149:2001 + A1:2009
Primy pohled 2,0
Smérem nahoru 24
(T.C) 13 Smérem svisle dolt 24
Lezi na levém boku 2,2 FFPI1 3
Lezi na pravém boku 2,3 .
Pfimy pohled 2.1 FFP2 3 Proslo
Smérem nahoru 2,2
(T.C) 14 Oblicejem svisle dolti Lezi na 2,1 FFP3 3
levém boku 2,2
Lezi na pravém boku 2,1

Kondicionovani: (T.C.) Kondicionovani teploty
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Dychaci odpor: Vydech

Podet poloha hlavy figuriny Vydechovy odpor
Stav vzorkit Pritok 160| Pozadavky podle EN 149:2001 Vysledky

I/min + A1:2009

Piimy pohled 2,0 FFP1 3

Tvafi nahoru Tvaii nahoru 2,1

(T.C) 15 Tvati dolti LeZi na levém boku 1,9 FFP2 3

Lezi na pravém boku 2,0 Proslo

2,0 FFP3 3

Kondicionovani: (T.C.) Kondicionovani teploty

Ucpavani: Tato zkouska se nevztahuje na polomasku s filtrem ¢astic, ktera neni opakované pouzitelna.
(U zafizeni pro jednosménné pouziti je zkouska ucpani nepovinnou zkouskou. U zafizeni pro opakované pouziti je zkouska povinna.)

Prinik filtra¢niho materialu: Tato zkouska se nevztahuje na polomasku s filtrem ¢astic, ktera neni ur¢ena k opakovanému pouziti.

Demontovatelné dily: Na vyrobku nejsou zadné demontovatelné dily.

Znaceni - Baleni: Na vyrobku a jeho obalu je k dispozici potfebné znaceni,

Informace doda vyrobce: V kazdém z nejmensich komeréné dostupnych baleni vyrobku je definovano provedeni (navod k instalaci) kontrol pted pouzitim.
varovani a omezeni pouziti. skladovani a vyznamy symboli/piktograma.

PRIPRAVIL SCHVALIL

Mert TUKENMEZ Suat I<A(MAZ /7
Odbornik na osobni ochranr Generalni feditel \-\\
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